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AGREEMENTON
DOUBLE DEGREE COOPERATION

BETWEEN
SAMARA STATE TECHNICAL IINMRSTTY (RUSSIA)

AIID
KAAKKOIS-SUOMEN AMMATTIKORKEAKOULU,

SOUTH-EASTERN FI|ILAI\D {INIyERSITY OF APPLIED SCTENCES (FTNLAND)

On behalf of Kaakkois-SuomenAmmattikorkeakoulu, South-Eastern Finland University of Applied
Sciences (hereinafter referred to as "XAMK"), carr5ring out its educational activities in accordance
with the license No OKM3/533/2016 issued on 15.12.2016 by Ministry of Education ancl Culture of
Finland, represented by President Dr. Heikki Saastamoinen
AND
On behalf of Federal state budgetary educational institution of higher education "samara State
Technical University" (hereinafter referred to as "SSTU"), carrying out its educational activities in
accordance with the license 90JI0l No 0009513 issued on 01.11.2016 by Ministry of Education of
Russian Federation, represented by Rector Dmitry E. Bykov have signed the Agreement on
cooperation in the frames of double degree programs.

1. SCOPE OF THE AGREEMENT
Ll. This agreement determines the code of cooperation between XAMK and SSTU.
1.2. It is intended that all teaching and assessment related to these degree programs will be

conducted in English.
1.3. This agreement is supplemented with detailed appendices, which include information on the

degree programs in question, admission procedures, detailed curriculums and other matters
concerning the relevant study and living arrangements. The appendices shall be approved and
signed by the authorized representatives of both parties and remain valid for one year.

2. DEGREE PROGRAM IN QUESTION
2.1. SSTU implements its degree program in accordance with the national regulations.
2.2. SSTU and XAMK agree that the part of SSTU bachelor degree program can be implernented in

the form of double degree at XAMK in accordance with the conditions listed in the appendices.

3. STTIDENT STATUS
3.1 The participating students from SSTU (hereinafter referred to as "the Students") shall be

enrolled in XAMK as degree students for the whole period of their studies.
3.2 The number of eligible students, application procedure and financial conditions of participation

in the XAMK degree program are defined in the appendices.
3.3 XAMK agrees to provide SSTU with detailed transcripts of records of the Students, enrolled in

the studies in accordance with this Agreement, no later than six weeks after the end of
academic semester.

3.4 SSTU agrees to accredit the results of studies at XAMK in the frame of the given Agreement in
accordance with the provided transcript of records.

3.5 After successful completinn of studies listed in the appendices, the Students receive a detailed
transcript of records and a certificate of attendance from XAMK.

3.6 After success completion of studies and fulfillment of other requirements at SSTU, the Students
are awarded Bachelor's degrees in accordance with the national regulations.

3.7 After fulfillment of the requirements listed in the appendices, XAMK awards the Student
Bachelor's degrees.



4. RESPONSIBILITIES OF THE CONTRACTING PARTIES
4.1 SSTU and XAMK agree to use available resources to ensure the quality of their educational

services and to meet the national educational standards.
4.2 SSTU shall provide eligible applicants with detailed information about the conditions of

participation in the degree program carried out in accordance with this Agreement.
4.3 SSTU shall ensure the eligible applicants follow the application process described in the

appendices.
4.4 XAMK shall notifu SSTU of any changes in the curriculum of the relevant bachelor degree

program, which may affect successful irnplementation of the program in the frames of this
Agreement.

4.5 XAMK has the right to accept or reject applicants selected and nominated by SSTU.
4.6 XAMK shall ensure that the accepted students have access to the same social and academic

facilities as all the other students at the receiving institution.
4.7 XAMK registers the accepted students as degree students for the whole duration of their study

period in accordance with this Agreement and the appendices.

5. RESPONSIBILITIES OF THE STTIDENTS
5.1 The Students are responsible for in-time submission of documents to the appropriate office of

XAMK in accordance with the application procedure, specified in the appendices.
5.2 The Students agree to accept the rules and conditions of the receiving institution by registering

as students at the receiving institution.
5.3 The Students are responsible for taking out adequate health insurance coverage for the entire

duration of their stav abroad. Neither XAMK nor SSTU are liable for the health care costs of

the Students.
5.4 The Students agree to cover own travel, living and other personal expenses.
5.5 The Students agree to pay the tuition fee in accordance with Paragraph 6 of this Agreement,

unless they qualiff for free education in accordance with the amendment 160l/2015 513a of

30.12.2015 to the Finnish Law on Universities of Applied Sciences (93212014).

6, FINANCIAL CONDITIONS OF IMPLEMENTATION OF THIS AGREEMENT

6.1 In accordance rvith the amendment 160112015 $13a of 30.12.2015 to the Finnish Law on

University of Applied Sciences (93212014),XAMK introduces tuition fees for non-EU/EEA

and Swiss residents studying for a degree within educational programs executed in other

language than Finnish or Swedish.
6.2 XAMK introduces a scholarship system, which enables a student to be refunded a part of the

tuition feeas it is described in the appendices.
6.3 The amount of the tuition fee, payment procedure, scholarship system and other financial

conditions are described in the appendices.
6.4 EU/EEA and Switzerland citizens, as well as holders of a continuous residence permit (type A)

or a pennanent residence permit (Upe P) / EU long-term resident's permit (P-EU) issued by

Finland or EUIEEA countries or Switzerland, and holders of EU Blue Card, are exempted from

paying tuition fees.
6.5 Students, exempted from paying tuition fees, do not qualifr for participating in XAMK

scholarship system, which grants the right to be refunded a part of the tuition fee.

7. FORCE MAJETIRE
7.1 In case of force majeure, the Parties are not liable for not fulfilling their obligations in

accordance witlt the Agreement.



7 '2 The following circumstances are to be considered as force majeure: war and warlikeconditions, including civil war, epidemics, boycotts, fires and 
-explosions, 

when thecircumstances are beyond the control ofthe parties.
7 '3 As soon as a force majeure situation is over the parties shall perform in accordancewith the Agreement ifthe new circumstances allow that.

8. CONTIIIUATON AND TERMINAIION OF TIIE AGREEMENT
8'1 This agreement becomes effective upon the signature of the present documents and it is validuntil other party terminates it' In case any contracting party changes its legal name and statusdue to a merger, acquisition or any other legal action, the newly formed institution inherits theobligations on flawless implementation of this Agreement, and agrees to renew the agreementdetails relatively.
8'2 This agreement may be terminated by either party upon giving six months, wriffen notice.8'3 If the Agreement is terminated, the Students who are atreaoy enrolled in studies in the framesof this Agreement, nevertheless, have the right to complete the education.
8'4 If one party terminates the agreement, the other party or any third party has no legal right toclaim any financial compensation.
8'5 The Agreement is made in 2 copies in English; each copy consists of 3 (three) pages and hasequal legal value.

9. SIGNATT]RES OF LEGAL REPRESENTATIVES OF TI{E CONTRACTING PARTIES

Kaakkois-Suomen Ammattikorkeakoulu,
South-Eastern Finland University of Applied
Sciences

PL 68 (Patteristonkatu 3 D)
50101 Mikkeli
Finland

Samara State Technical Universitv

Russia, Samara, 443100,
Molodogvardei skaya St., 24 4

flpanoaoe yrpaBnenr4e

4fS***,"*+rra,

Prof. Dmitry E. Bykov









СОГЛАШЕНИЕ О РЕАЛИЗАЦИИ
ПРОГРАММЫ ДВУХ ДИПЛОМОВ МЕШДУ

САМАРСКИМ ГОСУДАРСТВЕННЫМ ТЕХНИЧЕСКИМ УНИВЕРСИТЕТОМ
(РОССИЯ) И КААККОИС-СУОМЕН АММАТТИКОРКЕАКУЛУ,

УНИВЕРСИТЕТОМ ПРИКЛАДНЫХ НАУК ЮГО_ВОСТОЧНОЙ ОИНЛЯIЦИИ
(ФинляIциЕ

от имени Университета прикJIадньIх наук Юго-Восточной Финляндии Kaakkois-
Suomen Ammattikorkeakoulu (далее кХАМК>), осуществJUIющего образовательную
ДеЯТеЛЬНОСТЬ В СООТВеТСТВИИ С ЛИЦеНЗИеЙ Ns OKM3/533|20|6, вьцанной l5j2)0lб
МинистерствоМ Образования И культуры Финлrяндии в лице президента Д-Ра Хейкки
саастамойнена

А тАкжЕ
от именИ Федера.шьНого государственного бюджетного образовательного учреждения

высшего образования ксаirларский государственный технический универс"теrо (о*.. 
-сшлгту), осуществляющего образовательную деятельность В соответствии с лицензией

МинистеРства обраЗованиЯ 90л0l j\ъ 0009513 от 01.11.2016 г. Российской Федерации в лице
ректора,,Щ.Е. Быкова

подписtlли Соглатттение о сотрудничестве в pzllv{k:lx реализации прогрtlмм дв)rх
дипломов.

1. прЕдмЕт соглАшЕния
1.1. .Щанное соглашение опредеJUIет поряДок сотрудIичества между хдмк и СаlrлГТУ.
1.2. ПредПопагается, что все преподаваIIие и оценка, связанные с 9тими проIрчlммtlми

на полr{ение степ9ни, будуг проводиться Еа английском язьке.
1.3. Это соглаттrение дополЕяется подробньпuи приложениями, которые вкJIючают

информацию О рассмациваемьж програп,Iмах на полrIение степени, процедурах прием4
подробные уrебные планЫ и другие вопросы, касающиесЯ соответстВующих условий
обучения и проживания. Приложения утверждаются и подписываются уполномоченными
предстtlвителями обеих стороЕ и действуют в течение одного rода.

2. учЕБнАя прогрАммА
2.1. СаlлГТУ реutлизуеТ свою образовательную прогрzlп,IмУ в соответствии с

национttльным законодательством.
2.2. Саrr,rГТУ и ХАМК соглашаются, что часть ПРОlРtllvIМы бакалавриата СамГТУ может

быть реалИзована в форме прогрЕlпdмЫ двух дипЛомов В хАмК в соответствии с условиями,
перечисленными в приложениях.

3. стАтус студЕнтА
3.1 Участвующие студенты СамГТУ (далее - <Студентьш) зачисляются в ХдМК в

качестве студеЕтов на весь период обуrения.
3.2 Количество студентов, порядок подачи зuUIвок и финансовые условия участия в

прогрtlп{ме ХАМК определены в приложеЕиlIх.
3.3 хАмк обязуется предостаВить В СамГТУ подробные справки об успеваемости

студентов, заIмсл9нIIьIх на обучение в соответствии с настоящим Соглатlrением, не позднее
шести недель после окончtlния академического семестра.

з.4 СамГТУ обязуется аккредитовать результаты обуrения в хдмК в РЕlП,IКах
настоящеГо СоглаттТения В соответстВии с преДостt}вленЕыми данными об ус.rеваЬrосr"
студентов.

3.5 После успешного завершения обуrения, указанного в приложениях, студенты
полrIают траIIскрипт (список из)цеЕньIх дисциплин с оценками) и свидетельство о
посещении от ХАМК.
Перевод верен
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3.6 После успешного зulвершения обуления и вьшолЕенruт других требований в СамГТУ
обуT ающимся присваивается степень бакалавра В соответствии с национальным
зzжонодательством.

3.7 После вьшолнения требований, перечисленньD( в IIриложеЕиях, хдмК присуждает
студеIIтilп{ степень бакалавра.

4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
4.1 СшлГТУ и ХАМК соглашаются использовать имеющиеся ресурсы для обеспечения

качества своих образовательных услуг и соответствия нациоЕЕlJьным образовательным
стандарftш,l.

4.2 Са"тrлгту должен предоставить прtlвомочным абитуриентам подробную
информацию об условиях }пIастия В образовательной npo"p**a, осуществляемой в
соответствии с настоящим Соглаттrением.

4.3 СамГТУ должеН обеспечиТь прtlвомОчныМ зutявитеJUIМ соблюденио процесса подачи
заявок, опис€lнного в приложеЕиях.

4.4 ХАМК уведомляет СамГТУ о любых
соответствующей rrрограммы бакалавриата, которые
роЕrлизацию проIраммы в pElI\,IKax настоящего СоглаттrеЕия.

4.5 хАмК имееТ правО принятЬ или откJIОнить канДидатов, отобранньrх и вьтлвинутьIх
СамГТУ.

4.6 хАмК должен гарантировать, что пришIтые
социztпьным и академическим удобстваr,r, что и все
уrебном заведении.

4.7 хАмК регистриРует принЯтьD( студентов В качестве студентов на весь период
обуrения в соответствии с настоящим Соглашением и приложениями.

5. ОБЯЗАННОСТИ СТУДЕНТОВ
5.1 Сryденты Еесуг ответственностЬ за своевременIIую подачУ документов в

соответстВующий офис ХАМК в соотВетствиИ с порядкОм подачи з€lrlвок, указанным в
приложениJIх.

5.2 СтудеНты соглаШаютсЯ принятЬ правила и условия приЕимающего rIреждения,
регистрируясь в качестве студентов в приЕимtlющем rIреждеЕии.

5.3 СryдентЫ несуТ ответственность за полrIение надлежащего медицинского
стрtlховаIIия IIа весь период своего пребывания за границей. Ни хдмк, ни Сгту не Еесуг
ответственности за расходы на медицинское обслуживание Студентов.

5.4 СтудеНты соглаШаютсЯ покрыватЬ свои расхОды Еа проезд, проживание и другие
JIиlшые расходы.

5.5 СтудеНты соглtlШаютсЯ платить за обучение в соотвеТствии с пунктом б настоящего
соглашения, если они не имеют права па бесплатное обу.rенra 

" 
aоойтствии с поправкой

1601120|5 ýl3а оТ 30.12.2015 к ЗаконУ Финляндии об университетах прикладньж пау (9З2l
2014).

6. ФинАнсовыЕ условия выполнЕния нАстоящЕго соглдшЕниrI
б.1 В соответстВии с поправкой 1601/2015 ýl3а от 30.12.2015 к Закону Финляндии об

Университете прикJIадньж наук (932/2014) хАмК вводит плату за обуrение дJIя жителей
стран, не входящих в ЕСЛЭЗ, и швейцарцев, обуrшощихся на получение степени в paI\,IKax
образовательньIх прогрtlп,{м, реализуемьD( на языке, отличном от финского или шведского.

6.2 хАмК вводит системУ стипендий, которtш позвоJUIет студенту вернугь часть платы
за обучение, как это описано в приложенил(.

6.3 РазмеР платЫ за обуrение, порядок оплаты, система стипендий и другие
финансовые условиrI описаны в приложениях.

Проректор по международному сотрудншIеству
А.С. Зотова

изменениях в учебном плане
могуг повлиять на усIIешнуIо

студенты имеют доступ к тем же
другие студенты в приЕимающем

Перевод верен ,fr*ryL



6.4 Граждане ЕслэЗ и Швейцарии, а тчжже обладатели постоянного вида на
жительство (тип А) или постоянного вида на жительство (тип П)/разрешения на
долгосрочное проживание в ЕС (P-EU), вьцанного Финляндией или сц)tlЕами ЕСлЭЗ или
Швейцарии, а также обладатели Голубой карты ЕС освобождчlются о" .rrrаr", за обуrение.

6.5 Студенты, освобожденЕые от платы за обучение, Ее имеют права на участие в
системе стипендий хАмк, KoTopEUI дает право на возмещение части платы за обучение.

7. Форс_мАжор
7.1 В слуrае наступления обстоятельств непреодолимой силы Стороны не несуг

ответственности за неисполнение своих обязательств по данному Соглашению.
7.2 К обстоятелЬсТВЕtll,l непреодоЛимоЙ силЫ относятся: война и военные действия, в

том числе граждilнская война, эпидемии, бойкоты, пожары и взрывы, когда обстоятельства
нt}ходятся вне контроля Сторон.

7.3 После устранениЯ обстоятельств нопреодолимоЙ силы Стороны обязуrотся
действовать в соответствии с СоглаттrеЕием, если это позвоJIяют новые обстоятельства.

8. ПРОДОЛЖЕНИЕ И РАСТОРЖЕНИЕ СОГЛАШЕНИЯ
8.1 Настоящее Соглашение вступает В силу с момента подписания настоящих

документов и действУеТ до момента его расторжениrI другой стороной. В с.тryчае, если KaкtUI-
либо договаривающilIся сторона меняет свое юридическое наименование и статус в связи с
слиянием, поглощенИем илИ любьпrЛ ДругиМ юридичесКим действием, вновь образованная
организация наследует обязательства по безупречному выполнению Еастоящого Соглаrттения
и обязуется соответственно обновить детали соглашеIIия.

8.2 Настоящее соглашение может быть расторгнуго любой из стороЕ при письменном
уведомлении за шесть месяцев.

8.3 В слrIае расторжения Соглаllтения, Сryденты, уже зачисленные на обу.rение в
ptlL{KaX настоящеГо Соглатпения, теМ не менее' имеюТ правО на заверШеНие обу.rения.

8.4 Если одна сторона расторгает соглапIенио, другм сторона или.rпобая третья сторона
fiе имеет законного права требовать какой-либо финансовой компенсации.

8.5 СоглаШеЕие состtlвленО в 2-х экзеМпляраХ на английском языке; каждый экземпJIяр
состоит из 3 (трех) страниц и имеет paBHyIo юридическую силу.

S. ПОДПИСИ ЗАКОННЫХ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ

.Щоктор Хейкки Смстаlvtойнен
Президент, генеральньй директор

/подпись/

дата:

печать организации

Каккоис-Суомен Амматтикоркеакоулу,
Университот прикJIадных наук Юго-
Восточной Финляндии

PL 68 (Паттеристонкаry 3 ,Щ)

50101 Миккели
Финляндия

Проф..Щ.Е. Быков
Ректор

/подпись/

печать организации

Салларский государственный технический
университет

Россия, CaMapa,443l00
ул. Молодогвардейская, 244

Проректор по международному сотудн}неству
А.С.3отова

Перевод верен /Д"--V



ПРИЛОЖЕНИЕ 1

К СОГЛАШЕНИЮ О ПРОГРАММЕ ДВУХ ДИПЛОМОВ БАКАЛАВРИАМЕШДУ УНИВЕРСИТЕТОМ ПРИКЛАДНЫХ НДУК ЮГО_ВОСТОЧНОЙФИНЛЯНДИИ КАККОИС-СУОМЕН АММАТТИКОРКЕАКУЛУ (ФИНЛЯIЦИЯ) ИСАМАРСКИМ ГОСУДАРСТВЕННЫМ ТЕХНИЧЕСКИМ УНИВЕРСИТЕТОМ(россия)

1. ПРОГРАММА БАКАЛАВРИАТА ПО ПРОГРАММЕ (ПРОМЫШЛЕННОЕ ИгрюItдАнскоЕ строитВльство> в унИвЕрситЕтЕ приклАдных ндук
юго_восточноЙ оинляIции 

gЦr ДДЛg

1,1 Програлма ПОЛуrIения степеЕи в области промышленного и грах(данского
строительства ведет к поJryчению степени бакалавра. Во время обучения .rо этой прогрЕlп{ме
студонты полrIаюТ рuвносторонние возможности для работы в рtr}личных задачiж техникиОВК (отопление, вентиляция и кондиционирование).

1,2 Програlлма на получение степенИ состоиТ из240 кредитоВ ECTS (зачетньrх единиц).
1,3 СтудеНТЫ обl^лаЮтся В хАмК в течение двух семестров в рtl^{кtж настоящего

соглятттения. Ожидается, что В течение этого времени каждый студент завершит
теоретические занятия (60 ECTS), прЕlктические занятия (5 ECTS) и дипломную работубакалавра (l5 ECTS).

1,4 Студенты принимЕlются и заIмсJIяются на процрtll\{му бакалавриата кИнженерия
строительньж услуг> и полrIают пр€lво на обучение в течение2 лет.

1,5 После успешЕогО завершения ОбУ,rения в ХАМК и выполнения требованш1
прtжтического обуrения квЕlлифицировашIому студенту присваивается степень бакаrrавра
технических наук ХАМК (Iпsiпёбri АМК).

2. порядок приЕмА
2.1 Период подачи змвок: 15 сентября - 1 ноября.
2.2 Только студенты Факультета проМышленного и lраждаЕского строительства в

униворситете-партнере имеют прЕlво rrаствоваТь в прогрЕlп,Iме двух дипломов в области
промышленЕого и гражданского строительства, если иное не оговореЕо отдельно.

2,3 Направляющее rryеждение должно отобрать студентов для языкового теста,
организованного хАмк. Точная дата проведения теста будет объявлена отдельно. Студенты,
успешнО сдtlвшие языковой тест, имеЮт правО податЬ зЕUIвку. Отправляющий университетноминируеТ квалифицированньD( студеtIтов через платформу онлайн-приложений
SoleMOVE дО 1 октябрЯ, используЯ rIотнуЮ зzlписЬ пользоватеJUI цп Еоминации.
Инструкции см. на странице https://www.xamk.fi/enleducation/exchange-application/.

2-4 ЗаявИтель долЖен заполНить онлайн-формУ заявкИ и прилоЖить необход.Iмые
докуп{енты.

Обязательными документtlп{и явJIяются:
, Копия транскрипта (справкИ об обу.rении) с Ее меЕее чем 160 ECTS по предметам,

изуIенными в направJIяющем rIреждении
, Копия паспорта или д)угого действительного удостоверения личности
. Мотивационное письмо на английском языке
. Резюме
оригиналы сертификатов могуг быть проверены В IIачале обуrения, если это

необходимо.
2,5 хАмк приЕимает решение о приеме Ее поздЕее, чем через 5 недель после

окончанIrI соответствующего срока подачи зtUIвок.
2,6 хАмК информиРует заявиТелей И на''равJIяЮщее утеждение о решеЕии о приеме

по элоктронной почте.

Пр9р9кгор по межд/народному сотруднIт{еству
А.С. Зотова

Перевод верен jА,б*



2.7 хАмк oTпpaBJUIeT следующие докуп(енты (далее именуемые <Заявка>) по
электронной почте принятым заявителям:

- Письмо с инструкциями по зачислению в качестве студента,
- Инструкции по зztявке на проживание,
- Инструкции по оплате обуrения (если применимо).
2.8 Принятые студенты должны подтвордить свое место обуrения через систему

SoleMOVE и оплатиТь стоимоСть обуrенИя (еслИ применимо) rrе позднее даты, указанной в
уведомлении о зачислении.

3. учЕБнАя прогрАммА
3.1 В период обуrения в Университете прикладньж наук Юго-Восточной Финляrrдии

допущенным студентаN,I рzврешается посещать курсы в рЕlпdкztх прогрalNlмы двух дипломов
про|рапdмы бакалавриата по промышленному и граждzlнскому строительству, перечисленные
на https ://www.xamk.fi/errlcTeпeнb по обмену/строительные услуг}I-инжиниринг_2/

З.2 Стуленты должны выбрать все курсы (60 ECTS) из списка, которые являются
обязательными в рЕlмкЕж данной прогрitl\dмы степени.

3.3 Курсы проводятся с 1 января по 31 декабря.
3.4 хАмк ocTaBJUIeT за собой право вносить изменения в детаJIи уrебного плана.

Изменения могут касаться уrителей, названий, содержЕlния, продолжительности, гlryбины и
ВРеМеНИ ПРОВеДения КУрсоВ. Щелью изменениЙ булет гарантировать наиболее подходящий и
гибкий график обуrения для студентов.

3.5 ХАМК должеfi информировать направJIяющее уryеждение о любьrх изменениrrх
упомянутьIх в пункте 3.3. настоящего ПриложениrI IIемедленно.

3.6 Язык обуrения на Kypctlx, переIмсленньIх в пункте 3.1 настоящего Приложения, -
английский.

4. МЕСТО ПРОВЕДЕНИЯ КОНТЖТНЫХ УРОКОВ
Университет прикJIадньж наук Юго-Восточной Финляпдии, каIuпус Миккели
Паттеристонкату 3D
50100 Миккели
Финляндия

5. дипломнАя рАБотА
5.1 Стуленты должны представить дипломную работу бакалавра (15 ECTS), тгобы

иметь право на полrIение степени ХАМК.
5.2 ХАМК должен назЕачить научного руководитеJuI дJIя студентов, который булет

РУкОВоДить написанием дипломноЙ работы в соответствии с финскими требованияп,tи.
5.3 ,Щипломная работ должна бьrгь представлена в ХАМК, если не согласовано иное.

,Щипломная работа бакалавра должIIа быть представлена и завершена к концу периода
предоставленIIого права на обуrение.

5.4 ,Щипломная работа бакалавра оцонивается ХАМК в соответствии с критериями
оценки университета.

б. ФинАнсовыЕ условия
6.1 Участие в описанной прогрilплме явJuIется платным дJuI граждан стран, не входящих

в ЕС/ЕЭЗ, и граждzlн Швейцарии.
6.2 Размер платы за обучение по прогрzlп{ме двух дипломов составляет 3000 евро.
6.3 Стоимость обуrения оплаlмвается в соответствии с инструкцией, предоставленной

принятым студеIrтап4 в рап{ках Заявки.
6.4 Студенты имеют прЕlво )частвовать в программе ХАМК Scholarship с возмещением

50% от с)ммы, уплаченЕой ими за обуrение, по результатам первого и второго семестров.

Прорекгор по межд/народному сотрудничеству
А.С. Зотова

Перевод верен
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6.5 ЧтобЫ иметЬ правО на rIастие В проЦрiлI'rме стипендий, сryдент должен набрать не
менее 55 кредитов ECTS в течение двух последовательньIх семестров. Сrуд""rу также
предоставJUIется дополнительЕая стипеЕдия За из)лтеIrие финского языка и культуры во время
обуrения в ХАМК.

6.6 Начальник отдела принимает решение о возмещении в следующие сроки:
- .щля студентов, которые начЕlли обуrение в ХАмк в весеннем семестре, решение

принимается в феврале следуIощего года.
6.7 Сryденты пол}цtlют возмещение на свой счет в банке в следующем месяце после

принятия решениrI.

7. прочиЕ условия
7.1 Практические занятия будуг проходить летом. хАмк старается способствовать в

поиске оргЕlнизации, в которьж студенты могуг проходитъ прalктику. Тем но менее,
ответственность за поиск рабочих мест лежит на студеЕте.

7.2 Стуюнты будуг обращаться за жильем непосредственно в студенческую жилищную
компtlнию, укtвtlнную в Заявке.

7.3 СтулеНты не буДут иметь права подЕвать заrIвки на програп4мы обмена студентzlп{и
хАмк в течение 1.чебной процрЕlп{мы, определенпой в Соглашений.

7.4 Сryденты обязаны иметь личньй банковский счет для выплаты возмещеЕI,I5I в евро.
7.5 МаКСИМаЛЬНОе КОЛИЧеСтВо студентов, принятьrх на прогрtlп{му двойно.о д"rrrrомЬ ".университета-партнера, составJIяет бо если не оговореЕо иЕое.
7.6 НастОящее приложеНие дейстВует В течение всегО срока действия договора. В

сJIучае внесения изменений договор должеЕ бьrгь заrrленеIr допоJIIIенным приложеЕием.

8. ПОДПИСИ ЗАКОННЫХ IIРЕДСТАВИТЕЛЕЙ
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/подпись/

дата:

печать организации

Каккоис-СуомеII Амматтикоркеzжоулу,
Университет прикJIадньж наук Юго-
Восточной Финляндии

PL б8 (Паттеристонкаry 3,Щ)
50101 Миккеrпr
Финляндия

Анна С. Зотова
Проректор по международному
сотрудничеству

/подпись/

дата:

печать оргаIrизации

Самарский государственный технический
университет

Россия, Самарао 443100
ул. Молодогвардейс кая, 244

Проректор по международному сотрудншIеству
А.С. Зотова

Перевод верен fr*ф


